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Наша компания благодарит Вас за Ваш выбор и надеется, что настоящее изделие 
торговой марки «Kolner» будет полностью отвечать Вашим ожиданиям. Для того, чтобы 
Ваше изделие прослужило Вам долгое время, необходимо правильно его использо-
вать, хранить и проводить техническое и сервисное обслуживание, в связи с чем на-
стоятельно рекомендуем Вам перед использованием тщательно изучить информацию, 
изложенную в настоящем руководстве.

УВАЖАЕМЫЙ ПОКУПАТЕЛЬ!
При покупке изделия необходимо удостовериться в его работоспособности, от-
сутствии механических повреждений, проверить комплектацию и наличие штампа 
торгующей организации, даты продажи и подписи продавца с номером модели и 
серийным номером на гарантийном талоне, являющемся неотъемлемой частью на-
стоящего руководства.
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1 ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ1 ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ

Мойка высокого давления (далее мой-
ка, оборудование, изделие) применяет-
ся для очистки от загрязнений дачного 
инвентаря, ступенек, садовых дорожек, 
бассейнов, заборов, фасадов зданий, 
транспортных средств и других поверх-
ностей и объектов. Функция самовсасы-
вания обеспечивает стабильный напор 
даже при минимальном давлении воды 
на входе мойки. Изделие имеет бытовое 
назначение. Обращаем Ваше внимание 
на то, что данное изделие не предназна-
чено для тяжелых промышленных работ. 
Использование изделия не по назначе-
нию является основанием для отказа в 
гарантийном ремонте.

Настоятельно рекомендуется 
ознакомиться со всеми пункта-
ми настоящего руководства по 

эксплуатации перед использованием из-
делия во избежание возникновения 
опасных ситуаций. 

Данный знак в маркировке озна-
чает наличие в изделии двойной 
изоляции, заземлять изделие не 

требуется.

Данное изделие соответствует 
требованиям:
Технического регламента Та-

моженного союза ТР ТС 004/2011 «О 
безопасности низковольтного оборудо-
вания», утвержденный Решением Ко-
миссии Таможенного союза от 16 августа 
2011 г. №768; Технического регламента 
Таможенного союза ТР ТС 020/2011 
«Электромагнитная совместимость тех-
нических средств», утвержденный Реше-
нием Комиссии Таможенного союза от 9 
декабря 2011г. №879.

Данное руководство по эксплуа-
тации является неотъемлемой 
частью изделия. Храните руко-

водство по эксплуатации в течение всего 
срока службы изделия.

Приобретенное вами изделие может 
иметь некоторые отличия от настоящего 
руководства, не влияющие на его эксплу-
атацию.
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4 ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ4 ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ

Безопасная и стабильная работа из-
делия гарантируется только при со-
блюдении следующих условий:
4.1.1 Не используйте изделие для любых 
иных целей, кроме указанных в данном 
руководстве по эксплуатации. Эксплу-
атация, обслуживание и хранение из-
делия должны осуществляться строго в 
соответствии с данным руководством по 
эксплуатации.
4.1.2 Не разрешайте детям контактиро-
вать с изделием, даже если оно выклю-
чено и отключено от питающей электро-
сети. 
4.1.3 Не погружайте изделие или отдель-
ные его части в воду или другие жидко-
сти.
4.1.4 Не используйте изделие, если есть 
риск возгорания или взрыва, например, 
вблизи легковоспламеняющихся жидко-
стей и газов.
4.1.5 Не производите никаких работ с 
изделием, если Вы утратили концентра-
цию внимания, больны почувствовали 
недомогание, или находитесь под воз-
действием наркотических средств, алко-
голя или медикаментов. Именно момент 
потери внимания при использовании из-
делия может привести к серьёзным не-
счастным случаям и ранениям.
4.1.6 Переносите изделие, держа его 
только за рукоятку (или за основание), 
при этом запрещено удерживать палец 
на выключателе. Запрещено переме-
щать изделие, удерживая его за шнур 
питания.
4.1.7 Перед началом работы убедитесь 
в том, что параметры источника питания 
соответствуют требованиям, указанным 
на изделии и в настоящем руководстве 
эксплуатации.
4.1.8 Подключайте изделие к питающей 
электросети только после того, как Вы 
убедитесь, что выключатель работа-
ет исправно и находится в положении 
ОТКЛ.

4.1.9 При работе с изделием пользуйтесь 
средствами индивидуальной защиты. В 
случае необходимости воспользуйтесь 
сапогами, респиратором, специальными 
перчатками, очками и наушниками. При 
использовании моющих средств обе-
спечьте защиту глаз, кожи и дыхатель-
ных путей.
4.1.10 При работе с изделием рекомен-
дуется надевать подходящую одежду, 
чтобы никакие части не контактировали 
с изделием и обрабатываемой заготов-
кой / материалом. Также убедитесь, что 
на Вас нет ничего, что могло бы поме-
шать работе или вызвать нежелатель-
ные последствия.
4.1.11 Прежде чем нажать на выключа-
тель, убедитесь, что рабочий инструмент 
(насадка и т.п.) правильно установлен, 
обрабатываемая заготовка/материал 
достаточно устойчива или зафиксирова-
на, а дополнительная съемная рукоятка 
(при наличии) установлена правильно.
4.1.12 При работе крепко удерживайте 
изделие.
4.1.13 Не используйте поврежденный 
или сильно изношенный рабочий инстру-
мент (насадку). 
4.1.14 Запрещается крепить изделие в 
стационарном положении.
4.1.15 Не оставляйте включенное или 
подключенное к источнику питания изде-
лие без внимания.
4.1.16 Запрещено использовать писто-
лет-распылитель и насадки, не одобрен-
ные изготовителем.
4.1.17 Запрещено закрывать вентиляци-
онные отверстия изделия чем-либо или 
ограничивать доступ воздуха.
4.1.18 Избегайте попадания шнура пита-
ния на обрабатываемую изделием заго-
товку/ материал или посторонние пред-
меты, которые могут его повредить.
4.1.19 Держите шнур питания вдали от 
источника нагрева, масла и острых пред-
метов.
4.1.20 Во время работы с изделием не 
прикасайтесь к заземленным предметам 
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(например, трубопроводам, радиаторам 
отопления, газовым плитам, холодиль-
нику).
4.1.21 При необходимости работы изде-
лием во влажной среде используйте ис-
точник питания, оборудованный устрой-
ством защитного отключения.
4.1.22 При отключении изделия от ис-
точника питания держитесь за штекер 
шнура питания.
4.1.23 Всегда отключайте изделие от ис-
точника питания, когда Вы его не исполь-
зуете, перед проведением технического 
или сервисного обслуживания, а также:
- в случае любых неполадок;
- перед установкой/сменой насадки;
- перед чисткой;
- после окончания работ.
4.1.24 Не пользуйтесь изделием после 
его падения или если на нем видны ка-
кие-либо следы повреждения, а также 
с поврежденным шнуром питания или 
штекером. Обратитесь в авторизован-
ный сервисный центр для диагностики 
или ремонта изделия.
4.1.25 При повреждении шнура питания 
во избежание опасности его должен за-
менить изготовитель, его агент или ана-
логичное квалифицированное лицо.
Замена шнура питания осуществляется 
в авторизованном сервисном центре со-
гласно действующему тарифу.
4.1.26 Работа и техобслуживание долж-
ны осуществляться регулярно и строго 
в соответствии с данным руководством. 
Во время технического обслуживания 
запрещено использовать чистящие сред-
ства, которые могут повредить изделие 
или шнур питания (бензин и прочие 
агрессивные вещества).
4.1.27 Неправильное обращение с из-
делием может привести к выходу его из 
строя, причинению вреда пользователю 
или его имуществу.

ЗАПРЕЩЕНО пользоваться изделием в 
состоянии алкогольного или наркотиче-
ского опьянения, а также в иных усло-

виях, мешающих объективному воспри-
ятию действительности, и не следует 
доверять изделие людям в таком состо-
янии или в таких условиях!

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ! Во избежание 
опасности, вызываемой случайным воз-
вратом термовыключателя в исходное 
положение, изделие не должен питать-
ся через внешнее устройство, такое как 
таймер, или не должен быть соединен с 
цепью, в которой происходит регулярное 
включение и выключение питания.

ВНИМАНИЕ! Данное руководство по 
эксплуатации не может предусмотреть 
все возможные нештатные ситуации, ко-
торые могут возникнуть в процессе экс-
плуатации данного изделия. Пользова-
тель должен самостоятельно соблюдать 
меры техники безопасности при работе 
с изделием!

4.2 МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 
ПРИ РАБОТЕ С МОЙКОЙ ВЫСОКОГО 
ДАВЛЕНИЯ
4.2.1 Перед первым использованием из-
делия включите его и дайте поработать 
несколько минут. Если за это время Вы 
услышите посторонний шум, почувству-
ете повышенную вибрацию или сильный 
посторонний запах, перебои в работе, 
выключите изделие, отсоедините шнур 
питания от электросети и обратитесь в 
авторизованный сервисный центр для 
диагностики и ремонта изделия. 
4.2.2 Для обеспечения безопасности 
изделия используйте только оригиналь-
ные запасные части, поставляемые или 
одобренные изготовителем. Изделие 
предназначено для эксплуатации с пи-
столетом распылителем, шлангом и при-
надлежностями, входящими в комплект 
поставки, а также одобренными изгото-
вителем.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Шланги высоко-
го давления, фитинги и муфты играют 
важную роль в безопасности изделия. 
Используйте только пистолет-распыли-
тель, удлинитель с соплом, пеногенера-
тор, емкость для моющих средств, шлан-
ги, фитинги и муфты, рекомендованные 
изготовителем.

ЗАПРЕЩЕНО устанавливать на изделие 
иные пистолеты-распылители, шланги и 
принадлежности, не предусмотренные 
конструкцией или не одобренные изго-
товителем.

4.2.3 Никогда не отсоединяйте шланг от 
мойки, когда система находится под дав-
лением. Для сброса давления отключите 
штекер шнура питания от электросети и 
подачу воды, после чего 2-3 раза нажми-
те курок пистолета-распылителя.

ЗАПРЕЩЕНО распылять легковоспла-
меняющиеся жидкости, а также работать 
в закрытом помещении или вблизи взры-
воопасных объектов, распылять воду и 
жидкости на электрические приборы и 
провода.

Во избежание перегрева изделия следу-
ет делать перерывы в работе, достаточ-
ные для охлаждения.
Использование соленой, нефильтрован-
ной воды или агрессивных химикатов 
приводит к повреждению изделия, ис-
пользуйте фильтр очистки воды на входе 
для увеличения срока службы.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Опасность взрыва 
- Не распылять горючие жидкости.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Изделие должно 
быть отключено от источника питания 
при очистке или обслуживании, а также 
при замене деталей, принадлежностей 
или перенастройке изделия для другой 
функции.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Неподходящие уд-
линители могут быть опасными. В слу-
чае использования удлинителя, он дол-
жен подходить для использования вне 
помещения, соединение должно оста-
ваться сухим и находиться над землей. 
Рекомендуется использовать катушку 
для намотки шнура, розетка которой на-
ходится на расстоянии не менее чем 60 
мм над землей.

4.3 СВЕДЕНИЯ О КВАЛИФИКАЦИИ 
ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ И ОБСЛУЖИВАЮЩЕ-
ГО ПЕРСОНАЛА
4.3.1 Для эксплуатации изделия пользо-
вателю не требуется какая-либо специ-
альная квалификация.
4.3.2 К работе с данным изделием не 
допускаются лица, не изучившие на-
стоящее руководство по эксплуатации, 
а также не достигшие 18 лет и не име-
ющие необходимые знания и навыки по 
использованию изделия.
4.3.3 Изделие должно использоваться, 
обслуживаться и ремонтироваться лица-
ми, хорошо знающими характеристики, а 
также обученные правилам пользования 
и безопасности при работе с изделием.
4.3.4 Изделие не предназначено для ис-
пользования лицами (включая детей) с 
пониженными физическими, сенсорными 
или умственными способностями, или 
при отсутствии у них жизненного опыта 
или знаний, если они не находятся под 
присмотром или не проинструктированы 
об использовании изделия лицом, от-
ветственным за их безопасность. Дети 
должны находиться под присмотром для 
недопущения игр с изделием. Не допу-
скайте контакта животных с изделием. 
Не допускайте присутствия детей, жи-
вотных или посторонних в рабочей зоне.
4.3.5 К работе допускаются лица в хо-
рошей физической форме и уравнове-
шенном душевном состоянии. Ошибки 
в оценках и действиях могут быть очень 
опасными и привести к травмам или ле-
тальному исходу.
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4.3.6 К работе с изделием не допускают-
ся больные лица, а также переутомлён-
ные, находящиеся под действием любых 
веществ или медицинских препаратов.

ЗАПРЕЩЕНО пользоваться изделием в 
состоянии алкогольного или наркотиче-
ского опьянения, а также в иных усло-
виях, мешающих объективному воспри-
ятию действительности, и не следует 
доверять изделие людям в таком состо-
янии или в таких условиях!

4.4 КРИТЕРИИ ПРЕДЕЛЬНЫХ 
СОСТОЯНИЙ
4.4.1 Возникновение сильной вибрации, 
чуждой для данного изделия.
4.4.2 Возникновение посторонних звуков.
4.4.3 Повышение температуры корпуса 
или других частей изделия.
4.4.4 Необратимая деформация корпуса, 
исключающая эксплуатацию изделия в 
нормальном режиме.
4.4.5 Механические повреждения корпу-
са, а также трещины и иные нарушения 
целостности изделия.

ВНИМАНИЕ! В силу технической слож-
ности изделия, иные критерии предель-
ных состояний не могут быть определе-
ны пользователем самостоятельно. В 
случае явной или предполагаемой неис-
правности изделия, во избежание полу-
чения травмы, следует незамедлительно 
выключить изделие, прекратить его экс-
плуатацию и обратиться в авторизован-
ный сервисный центр для диагностики и 
ремонта изделия.
При получении травмы при работе с 
изделием нужно незамедлительно пре-
кратить любые работы и обратиться за 
медицинской помощью к врачу или в 
ближайшее медицинское учреждение.

4.5 ПЕРЕЧЕНЬ КРИТИЧЕСКИХ 
ОТКАЗОВ
4.5.1 не использовать при обнаружении 
повреждений / деформации корпуса;
4.5.2 не использовать при обнаружении 
повреждений / деформации рукоятки или 
защитного кожуха;
4.5.3 не использовать при появлении 
дыма / запаха гари непосредственно из 
корпуса изделия;
4.5.4 не использовать при обнаружении 
перебоев хотя бы с одним из выключа-
телей;
4.5.5 не использовать при появлении по-
сторонних звуков в двигателе или силь-
ной вибрации;
4.5.6 не использовать при попадании 
воды в корпус.

4.6 ДЕЙСТВИЯ ПЕРСОНАЛА В СЛУЧАЕ 
ИНЦИДЕНТА, КРИТИЧЕСКОГО ОТКАЗА 
ИЛИ АВАРИИ
При возникновении инцидента, аварии 
и чрезвычайной ситуации следует не-
замедлительно остановить работу с 
изделием, обратиться за помощью и в 
авторизованной сервисный центр, дей-
ствовать по указаниям сервиса, если та-
ковые поступили, и не допускать нахож-
дение людей в зоне аварии и изделия.
В случае возникновения происшествия 
убедитесь, что поблизости от места вы-
полнения работ имеется аптечка первой 
помощи. Заменяйте все использованные 
компоненты аптечки.
Незамедлительно остановите работу с 
изделием и окажите первую помощь по-
страдавшему.
Обращаясь за помощью, сообщайте 
следующую информацию: место проис-
шествия, описание происшествия, число 
пострадавших, тип травм и свое имя.
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1. Пистолет высокого давления
2. Рукоятка
3. Кронштейн для крепления шнура питания
4. Кронштейн для крепления принадлежностей
5. Выключатель
6. Удлинитель пистолета / распылитель
7. Корпус

5 ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ5 ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ

8. Входной штуцер для воды
9. Пеногенератор
10. Барабан
11. Рукоятка барабана
12. Выходной штуцер
13. Колесо
14. Игла для отчистки сопла
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6 ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ6 ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ

ВНИМАНИЕ! При подготовке к работе, 
а также перед выполнением любых опе-
раций по техническому обслуживанию, 
подключению / отключению водоснабже-
ния, подключению / отключению шланга 
высокого давления, замене щеток и про-
чих насадок убедитесь, что изделие вы-
ключено и отключено от питающей сети.

6.1 СБОРКА И ПОДКЛЮЧЕНИЕ 
ИЗДЕЛИЯ
6.1.1 При необходимости установите на 
мойку кронштейн для крепления принад-
лежностей, барабан, рукоятку, колеса и 
прочее.
6.1.2 Подключите шланг высокого давле-
ния к выходному штуцеру.
6.1.3 Подключите другой конец шланга 
высокого давления к пистолету-распы-
лителю.
6.1.4 Для моделей K110, K120M, K140, 
K140F, K160, K170F, K170 и K170 LUX 
при помощи быстросъемного соедине-
ния установите в пистолет высокого дав-
ления удлинительную трубку или насад-
ку-распылитель.
6.1.5 При необходимости в удлинитель 
или напрямую в пистолет установите 
необходимую насадку (емкость для мо-
ющих средств, пеногенератор, щетку и 
прочее).
6.1.6 Для моделей K175 и K195 LUX (при 
помощи резьбового соединения) уста-
новите в пистолет высокого давления 
насадку-распылитель с установленным 
распылителем или асадку-распылитель 
со съемными форсунками, либо другие 
необходимые аксессуары (пеногенера-
тор, щетку и прочее).

ПРИМЕЧАНИЕ: для моделей K175 и 
K195 LUX щетки и насадки-распылители 
с быстросъемным соединением подклю-
чается через адаптер Kolner KHPA 01.

6.1.7 Подсоедините шланг подачи воды 
к входному штуцеру. При необходимости 
воспользуйтесь переходником.

Входные отверстия находятся на перед-
ней части мойки, а выходные - на зад-
ней).

Рекомендуется использовать резиновый 
шланг длиной не более 10 м. Крепление 
шлангов необходимо осуществлять при 
помощи переходников и соответствую-
щих хомутов.
Убедитесь, что шланг не перегибается и 
не перекручивается.
6.1.8 Проверьте правильность сборки, 
надежность и герметичность всех соеди-
нений.

ВНИМАНИЕ! Мойка высокого давления 
потребляет большой объем воды. Убеди-
тесь, что источник подачи выводы спо-
собен обеспечить необходимую произво-
дительность для бесперебойной работы 
изделия.
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7 ПОРЯДОК РАБОТЫ7 ПОРЯДОК РАБОТЫ

Изделие предназначено для эксплуа-
тации в умеренном климате при темпе-
ратуре окружающей среды от +1°С до 
+35°С и относительной влажности воз-
духа не более 80%.

7.1 ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЫ
7.1.1 Убедитесь, что выключатель на-
ходится в положении «О», параметры 
источника питания соответствуют тре-
бованиям, указанным в Таблице 1 на-
стоящего руководства по эксплуатации и 
на изделии, а также, что используемый 
удлинитель (при наличии) рассчитан на 
мощность подключаемого к нему изде-
лия.
7.1.2 Проверьте целостность изделия, 
шнура питания, шланга и пистолета вы-
сокого давления, правильность сборки, 
герметичность соединений и надежность 
крепления всех узлов.

7.2 Установите изделие вертикально на 
ровную твердую поверхность без воз-
можности подтопление на протяжении 
всего времени выполнения работ. На-
клон изделия к вертикали не должен 
превышать 10°. Изделие должно распо-
лагаться на открытом пространстве для 
эффективной вентиляции с минималь-
ным расстоянием до объекта не менее 
50 см. Выполните действия, описанные 
в пункте 6 Подготовка к работе.
7.3 Полностью размотайте шнур питания 
и подсоедините штекер к электросети.
7.4 Для включения изделия переведите 
выключатель в положение «I».

7.5 РАБОТА С МОЮЩИМИ 
СРЕДСТВАМИ
Использование моющих средств ощу-
тимо сократит время очистки и способ-
ствует устранению сильных загрязнений. 
7.5.1 Заполните бак моющим средством 
на 75 - 80%

7.5.2 Подсоедините емкость для моющих 
средств (пеногенератор) к пистолету вы-
сокого давления.
7.5.3 Проверьте правильность установки 
и герметичность соединения.

Модель К175 оснащена встроенной ем-
костью для моющих средств. Для его 
использования необходимо наполнить 
емкостью концентрированным моющим 
средством на 75-80% или в зависимости 
от площади очищаемой поверхности. В 
пистолет распылитель следует устано-
вить форсунку 75°. Направьте пистолет 
на очищаемую поверхность и нажмите 
на курок. Моющее средство будет выхо-
дить из пистолета до момента, пока бак 
не опустеет или намеренно не будет из-
влечена всасывающая трубка.
7.5.4 Направьте пистолет-распылитель 
с установленной емкостью для моющих 
средств или пеногенератором на очища-
емую поверхность и нажмите на курок 
пистолета-распылителя. Электромотор 
изделия начет работать.
7.5.5 Нанесите моющее средство на су-
хую поверхность до полного ее покры-
тия. На вертикальные объекты следует 
наносить моющее средство снизу вверх 
во избежание чрезмерного стекания.

ПРИМЕЧАНИЕ: Моющее средство помо-
жет растворить грязь и пыль на поверх-
ности, а также ускорить процесс очистки.

7.5.6 После покрытия всей поверхности 
отпустите курок пистолета и оставьте 
моющее средство на поверхности в те-
чении нескольких минут. Не допускайте 
высыхания моющего средства.
7.5.8 Отсоедините емкость для моющих 
средств или пеногенератор от пистоле-
та и удалите остатки моющего средства 
из емкости. Далее следует приступать к 
очистке поверхности.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Данное изделие 
было сконструировано для использова-
ния с чистящим средством, рекомендо-
ванным изготовителем. Использование 
прочих чистящих средств или химикатов 
может отрицательно повлиять на без-
опасность эксплуатации изделия.

7.6 РАБОТА С УДЛИНИТЕЛЕМ
Для моделей K110, K140
7.6.1 Удлинитель позволяет направить 
воду под высоким давлением в опре-
деленное место на очищаемую поверх-
ность.
7.6.2 При помощи быстросъемного сое-
динения установите в пистолет высокого 
давления удлинительную трубку. Далее 
в удлинитель следует установить насад-
ку-распылитель либо другие необходи-
мые аксессуары (емкость для моющих 
средств или щетку).
7.6.3 Угол распыла сопла можно регу-
лировать путем поворачивания муфты 
распылителя, что позволяет изменить 
форму струи с тонкой и мощной без рас-
пыления до веерной под углом до 60°.

Распылитель

ПРИМЕЧАНИЕ: Узкая струя мощно воз-
действует на поверхность и обеспечива-
ет максимально глубокую очистку. Будь-
те предельно осторожны при работе с 
узкой струей, т.к. она может повредить 
поверхность.

ПРИМЕЧАНИЕ: Веерное распыление 
воздействует на более широкую область, 
что обеспечивает достаточную чистку 
большей площади с меньшим риском 
повреждения поверхности.
7.6.4 Направьте пистолет с удлинителем 
на очищаемую поверхность и нажмите 
на курок пистолета. Электромотор изде-
лия начет работать, создавая давление 
в насосе и системе подачи воды. Для 
преrращения подачи воды отпустите ку-
рок.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Струи высокого 
давления могут быть опасными, если 
используют не по назначению. Струю 
нельзя направлять на людей, животных, 
электрооборудование, провода и прочее.

7.6.5 Очищайте поверхность плавными 
движениями. Очистку вертикальных по-
верхностей следует производить снизу 
вверх.

45°

ПРИМЕЧАНИЕ: Оптимальный угол меж-
ду поверхностью и струей воды состав-
ляет 45°. Воздействие струей воды на 
поверхность под углом, ближе к 90°, вы-
зывает въедание частиц в поверхность и 
усложняет дальнейшую очистку.
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Также сила воздействия струи воды уве-
личивается при уменьшении расстояния 
от распылителя до поверхности. Контро-
лируйте это расстояния для обеспечения 
эффективной очистки поверхности без 
ее повреждения.

7.7 Работа со сменными насадками.
7.7.1 В комплекте с мойкой K175, K170 
LUX и K195 LUX поставляются сменные 
форсунки.
7.7.2 В комплекте с моделями моек 
K175, K170 LUX и K195 LUX поставля-
ется специальная ТУРБО-насадка, обе-
спечивающая усиленную колебательную 
подачу воды, и предназначенная для 
устранения стойких загрязнений.

Насадка Применение
0° Очистка локальных 

труднорастворимых загрязнений
25° Очистка загрязнений площади 

малого формата
40° Ополаскивание средних и 

крупных поверхностей 
75° Нанесение пены при работе с 

внешним пеногенератором
ТУРБО 
насадка

Расщепление крупных 
фрагментов загрязнений 

7.8 По окончании работы отпустите курок 
пистолета высокого давления и пере-
ведите выключатель в положение «О». 
Отключите штекер шнура питания от 
электросети.
7.9 Перекройте подачу воды к мойке.

ВНИМАНИЕ! Никогда не перекрывайте 
воду до выключения изделия. Возможны 
серьезные повреждения насоса и/или 
электромотора изделия.

7.10 Направьте пистолет высокого дав-
ления в безопасное место и 2-3 раза 
нажмите курок для сброса давления в 
системе.

ОПАСНО! Никогда не отсоединяйте 
шланги от мойки до сброса давления в 
системе. Полностью отключите изделие, 
перекройте подачу воды и нажмите курок 
пистолета для сброса давления.

7.11 Произведите техническое обслужи-
вание изделия.

8 ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ8 ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

8.1 После окончания работ необходимо 
провести очистку изделия от пыли и гря-
зи. Особое внимание необходимо уде-
лить вентиляционным отверстиям.
Для чистки корпуса не следует использо-
вать чистящие средства, которые могут 
привести к образованию ржавчины на 
металлических частях изделия или по-
вредить пластиковую поверхность. Про-
трите корпус изделия влажной мягкой 
тканью, после чего вытрите насухо.
8.2 В процессе эксплуатации угольные 
щетки подвержены износу. Своевремен-
ная замена угольных щеток значительно 
увеличит срок службы изделия. Для их 
замены обращайтесь в авторизованный 
сервисный центр.
8.3 Регулярно проверяйте надежность 
крепления всех винтов. При обнаруже-
нии ослабленного винта немедленно за-
тяните его. В противном случае Вы под-
вергаете себя риску получения травмы.
8.4 Очищайте сопло распылителя после 
каждого использования. Засорение соп-
ла приводит к снижению производитель-
ности и качеству выполняемой работы.
8.4.1 Отсоедините удлинитель с соплом 
от пистолета высокого давления.
8.4.2 Переведите сопло удлинителя в ре-
жим узкой струи.
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РаспылительОчиститель

8.4.3 При помощи специальной иглы 
очистите сопло. Удалите остатки засо-
ра путем обратно вливания воды через 
сопло.

9 ПРАВИЛА ХРАНЕНИЯ9 ПРАВИЛА ХРАНЕНИЯ

9.1 Хранить изделие необходимо при 
температуре окружающей среды от 
+5°С до +40°С и относительной влаж-
ности воздуха не более 80% в закрытом 
отапливаемом помещении, недоступном 
для детей и животных. В случае дли-
тельного хранения, следует использо-
вать заводскую упаковку. 
9.2 При транспортировании, погрузке, 
разгрузке и хранении изделия следует 
руководствоваться, помимо изложенных 
в руководстве по эксплуатации, следую-
щими требованиями:
- запрещается подвергать изделие су-
щественным механическим нагрузкам, 
которые могут привести к повреждению 
изделия и / или нарушению целостности 
его упаковки;
- необходимо избегать попадания на из-
делие или его упаковку воды, снега и 
прочих осадков, а также солнечного и 
иного излучения.
9.3 Срок хранения изделия составляет 
20 лет при соблюдении условий, указан-
ных в пунктах 9.1 и 9.2. 
9.4 Во избежание повреждений пере-
возите изделие только в заводской упа-
ковке. После транспортирования или 
хранения изделия при пониженной тем-
пературе необходимо выдержать его при 
комнатной температуре не менее двух 
часов.

9.5 Перед транспортированием или пе-
редачей на хранение при отрицательной 
температуре, бывшего в эксплуатации, 
изделия необходимо убедиться в том, 
что в изделии отсутствует вода. Все по-
верхности изделия должны быть сухи-
ми. Подробные требования к условиям 
транспортирования смотрите в ГОСТ 
15150-69.
9.6 Оберегайте изделие от значительных 
перепадов температур и воздействия 
прямых солнечных лучей. Подробные 
требования к условиям хранения смо-
трите в ГОСТ 15150-69 (Условие 1).
9.7 Неправильная утилизация изделия 
наносит непоправимый вред окружа-
ющей среде. Не выбрасывайте неис-
правное изделие, а также отработанные 
элементы питания вместе с бытовыми 
отходами. Обратитесь для этих целей в 
специализированный пункт утилизации. 
Адреса пунктов приема бытовых изде-
лий, оборудования и отработанных эле-
ментов питания на переработку Вы мо-
жете получить в муниципальных службах 
Вашего населенного пункта.

10 СРОК СЛУЖБЫ10 СРОК СЛУЖБЫ

Данное изделие при соблюдении всех 
требований, указанных в настоящем ру-
ководстве, должно прослужить не менее 
3-х лет.
Изготовитель обращает внимание поку-
пателей, что при эксплуатации изделия 
в рамках личных нужд и соблюдений 
правил пользования, приведенных в 
данном руководстве по эксплуатации, 
срок службы изделия может значитель-
но превысить указанный в настоящем 
руководстве.
Изготовитель оставляет за собой право 
вносить в конструкцию и комплектацию 
изменения, не ухудшающие эксплуата-
ционные качества изделия.
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11 ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ И МЕТОДЫ ИХ УСТРАНЕНИЯ11 ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ И МЕТОДЫ ИХ УСТРАНЕНИЯ

Если изделие вышло из строя, не следует пытаться отремонтировать его самосто-
ятельно. Настоятельно рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный 
центр.

Таблица 4
Неисправность Причина Способ устранения
Изделие не вклю-
чается. Изделие 
само отключает-
ся во время ра-
боты.

Отсутствует или неис-
правно электропита-
ние.

Убедитесь, что штекер сетевого кабеля подклю-
чен к питающей электросети, а напряжение сети 
питания соответствует требованиям, указанным 
в Таблице 1 настоящего руководства по эксплуа-
тации. Проверьте штекер и шнур питания на на-
личие обрывов, надрезов и прочих повреждений. 
В случае обнаружения проблемы с шнуром пита-
ния или штекером следует обратиться в автори-
зованный сервисный центр.

Неисправен выключа-
тель.

Несколько раз нажмите на выключатель. В про-
тивном случае следует заменить выключатель.

Напор на выходе 
пистолета высо-
кого давления 
пропадает или 
нестабильный.

Недостаточная произ-
водительность водо-
провода, т.е. объем 
воды, поступающий 
в единицу времени, 
меньше, чем мини-
мальный расход жид-
кости изделия, необхо-
димый для стабильной 
его работы.

Следует убедиться, что напор в водопроводе 
соответствует или превышает рабочий расход 
жидкости изделия (см.Таблица 1). При необхо-
димости удалите ненужные переходники, краны 
или перегибы, которые снижают напор на входе 
изделия.

Перегибы или заломы 
шланга подачи воды.

Убедитесь и при необходимости устраните все 
перегибы, заломы и перекручивания шланга по-
дачи воды.

Емкость с водой нахо-
дится ниже уровня из-
делия.

Изделие и емкость, из которой осуществляется 
забор воды, должны находиться на одном уров-
не.

Утечка воды в ме-
стах соединения 
шланга, насадок 
и аксессуаров с 
пистолетом вы-
сокого давления.

Неверное подключе-
ние или недостаточная 
герметичность соеди-
нения.

Убедительность в корректности последователь-
ности сборки пистолета высокого давления и на-
садок, а также правильности подключения шланга 
высокого давления. При подсоединении насадок, 
пеногенератора и иных аксессуаров убедитесь, 
что штуцер был вставлен до упора в соответ-
ствующее отверстие и далее повернут на 45° для 
окончательной его фиксации.

ВНИМАНИЕ! Во всех остальных случаях следует обратиться в авторизованный сервисный 
центр для диагностики и ремонта.
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12 ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ12 ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ

Обращаем Ваше внимание, что в тече-
ние гарантийного срока изделие будет 
принято на бесплатное сервисное об-
служивание или ремонт при соблюде-
нии следующих условий:
Гарантийные обязательства осуществля-
ются при наличии правильно заполнен-
ного гарантийного талона с указанием в 
нем даты продажи, серийного номера, 
печати (штампа) торгующей организа-
ции, подписи продавца. У вас может 
быть не заполнен гарантийный талон 
(например, при покупке в интернет-мага-
зине). В этом случае рекомендуем рас-
печатывать и сохранять кассовый чек, 
чтобы подтвердить дату приобретения 
товара, и предъявлять их при обраще-
нии в сервисный центр. При отсутствии 
у Вас правильно заполненного гаран-
тийного талона мы будем вынуждены 
отклонить Ваши претензии по качеству 
данного изделия. Во избежание недораз-
умений убедительно просим Вас перед 
началом работы с изделием вниматель-
но ознакомиться с руководством по экс-
плуатации.

Обращаем Ваше внимание на исключи-
тельно бытовое назначение изделия. Ус-
ловия гарантии не предусматривают пе-
риодическое техническое обслуживание 
на дому у владельца. Правовой основой 
настоящих гарантийных условий явля-
ется действующее законодательство 
Российской Федерации, в частности, по-
следняя редакция Федерального закона 
«О защите прав потребителей» и Граж-
данский кодекс Российской Федерации. 
Гарантийный срок эксплуатации изделия 
указан на гарантийном талоне. Этот срок 
исчисляется со дня продажи через роз-
ничную сеть. Наши гарантийные обяза-
тельства распространяются только на 
неисправности, выявленные в течение 
гарантийного срока, и обусловленные 
производственными, технологическими 

и конструктивными дефектами, т. е. до-
пущенными по вине компании-изготови-
теля.

12.1 Гарантийные обязательства не 
распространяются на:
12.1.1 Неисправности изделия, возник-
шие в результате:
- несоблюдения пользователем предпи-
саний руководства по эксплуатации;
- механического повреждения, вызванно-
го внешним или любым другим воздей-
ствием;
- применения изделия не по назначению;
- неблагоприятных атмосферных и внеш-
них воздействий на изделие, таких как 
дождь, снег, повышенная влажность, 
нагрев, агрессивные среды, несоответ-
ствие параметров питающей электросе-
ти требованиям руководства по эксплу-
атации;
- использования принадлежностей, рас-
ходных материалов и запчастей, не 
предусмотренных технологической кон-
струкцией данной модели, не рекомен-
дованных или не одобренных произво-
дителем.
- попадания внутрь изделия инородных 
предметов или засорения вентиляцион-
ных отверстий большим количеством от-
ходов, таких как пыль и т.п.
12.1.2 Изделия, подвергавшиеся вскры-
тию, ремонту или модификации неупол-
номоченными на то лицами.
12.1.3 Неисправности, возникшие вслед-
ствие ненадлежащего обращения или 
хранения изделия, такие как:
- Наличие ржавчины на металлических 
элементах изделия;
- Обрывы и надрезы шнура питания;
- Сколы, царапины, сильные потертости 
корпуса, пластиковых частей изделия и 
др.
12.1.4 Неисправности, возникшие в ре-
зультате перегрузки изделия, повлекшей 
выход из строя электродвигателя или 
других узлов и деталей.
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12.1.5 Изделия без читаемого серийного 
номера.
12.1.6 Расходные материалы, сменные 
детали, узлы, подлежащие периодиче-
ской замене, а также аксессуары и ком-
плектующие, поставляемые в комплекте 
с изделием.
12.1.7 К безусловным признакам пере-
грузки относятся:
- деформация или оплавление деталей и 
узлов изделия;
- одновременный выход из строя ротора 
и статора двигателя;
- потемнение или обугливание изоляции 
проводов.

Обращаем Ваше внимание, что достав-
ка изделия в сервисный центр и из него 
осуществляется конечным потребителем 
(владельцем) или за его счет.

Техническое освидетельствование изде-
лия на предмет установления гарантий-
ного случая производится только в авто-
ризованном сервисном центре.

Срок службы изделия  
составляет 3 года.

ВНИМАНИЕ! При покупке изделия тре-
буйте проверки комплектности и исправ-
ности, а также правильного заполнения 
гарантийного талона.

Список сервисных центров можно узнать 
на сайте kolner-tools.com или у продав-
ца.

13 ПРОЧАЯ ИНФОРМАЦИЯ13 ПРОЧАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Импортер: ООО «Мегаполис».
Адрес: 432048, Российская Федерация, 
Ульяновская область, г.о. город Улья-
новск, г. Ульяновск, ул. Локомотивная, 
зд.14А. 
Телефон: +78422324242
Адрес электронной почты:
mail@simbirsk-crown.ru

Для моделей K110, K120M, K140, K140F, 
K160, K170F, K170, K175, K170 LUX, 
K195 LUX:

Изготовитель: Чжэцзян Йили Мачинери 
анд Електрик Ко., ЛТД.
Адрес: №111 Лингхиу Роад, Луохинг 
Стреет, Цзяшань Каунти, город Цзясин, 
провинция Чжэцзян, Китай, 314100. 
Сделано в КНР.

Для модели K175:
Изготовитель: ТАЙЧЖОУ СИТИ ХАНГУИ 
ПЛАСТИК СО., ЛТД. Адрес: 1008 Киханг 
Роад. Бинхаи Индастриал Зоне.
Жиаожианг Дист. Тайчжоу Сити. Чжэц-
зян. Китай.
Сделано в КНР

Дата изготовления указана на серий-
ном номере. В соответствии со стан-
дартом изготовителя серийный номер 
содержит: номер заказа / месяц и год 
изготовления / порядковый номер из-
делия.

Срок гарантии 24 месяца

Наименование изделия

Модель

Дата продажи

Серийный номер

Торговая организация

Печать продавца

Гарантийные условия и дополнительную информацию вы можете найти в руководстве по эксплуатации изделия.

Подпись покупателя

День Месяц Год

СВЕДЕНИЯ О РЕМОНТЕ

Дата приемаСервис-центр Подпись мастераДата выдачи

Проверено в моем присутствии, претензий 
к внешнему виду и комплектации не имею, 
с правилами эксплуатации и условиями 
гарантии ознакомлен.

№

1

2

3

Уважаемый покупатель!
 

Благодарим Вас за выбор торговой марки Kolner. 
Мы уверены в качестве нашей продукции и всегда 
стремимся улучшить его. В случае поломки, готовы 
обеспечить Вас гарантийным обслуживанием 
в сервисных мастерских. Список сервисных центров 
можно узнать у продавца или на сайте: kolner-tools.com, 
а также по QR-коду. Телефон горячей линии: 
8-804-333-51-52 (звонок по РФ бесплатный)

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН
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Срок гарантии 24 месяца

Наименование изделия

Модель

Дата продажи

Серийный номер

Торговая организация

Печать продавца

Гарантийные условия и дополнительную информацию вы можете найти в руководстве по эксплуатации изделия.

Подпись покупателя

День Месяц Год

СВЕДЕНИЯ О РЕМОНТЕ

Дата приемаСервис-центр Подпись мастераДата выдачи

Проверено в моем присутствии, претензий 
к внешнему виду и комплектации не имею, 
с правилами эксплуатации и условиями 
гарантии ознакомлен.

№

1

2

3

Уважаемый покупатель!
 

Благодарим Вас за выбор торговой марки Kolner. 
Мы уверены в качестве нашей продукции и всегда 
стремимся улучшить его. В случае поломки, готовы 
обеспечить Вас гарантийным обслуживанием 
в сервисных мастерских. Список сервисных центров 
можно узнать у продавца или на сайте: kolner-tools.com, 
а также по QR-коду. Телефон горячей линии: 
8-804-333-51-52 (звонок по РФ бесплатный)

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН

Мойка высокого давления




